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Αισώπειοι μύθοι
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ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΙΓΑΙΟΥ

ΣΧΟΛΗ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ.

ΜΑΘΗΜΑ: Η διάχυση του Αισώπειου μύθου στην Ευρώπη.
ΔΙΔΑΣΚΩΝ: κ. Κατσαδώρος Γεώργιος.
ΘΕΜΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ:  
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ΦΟΙΤΗΤΡΙΑ: Μπέρδη Διαλεκτή.

Α.Μ.: 411/2005/225.
ΦΟΙΤΗΤΡΙΑ: Αγαθοκλέους Ειρήνη.

Α.Μ.: 411/2004199.
Ρόδος, 15 Ιουνίου 2009.

Στην παρούσα εργασία παρουσιάζονται 5 αισώπειοι μύθοι με τις παραλλαγές τους:

· Αετός και αλεπού
· Ασπάλαξ
· Λιοντάρι και βάτραχος

· Λύκος και γριά

· Τζίτζικας και μέρμηγκας 
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Ἀετός καί ἀλώπηξ (S.1.C.1. et p. 279 sq.F.1.) ( Θ.Γ. Μαυρόπουλος

Ένας αετός και μια αλεπού έκλεισαν συμφωνία φιλίας μεταξύ τους και προσδιορίζοντας τις στενές σχέσεις τους ως θεμέλιο της φιλίας τους αποφάσισαν να ζουν γειτονικά. Ο αετός λοιπόν ανέβηκε πάνω σ’ ένα ψηλό δέντρο και εκεί γέννησε τα αετόπουλά του, και η αλεπού χώθηκε στο θάμνο που ήταν κάτω από το δέντρο και εκεί γέννησε τα αλεπόπουλά της. Όταν κάποτε αυτή βγήκε, για να βρει τροφή, ο αετός, επειδή δεν είχε τροφή, πέταξε στο θάμνο, άρπαξε τα μικρά της αλεπούς και τα κατέφαγε μαζί με τα αετόπουλά του. Η αλεπού, μόλις γύρισε και αντιλήφθηκε τι έγινε, δε λυπήθηκε περισσότερο για το θάνατο των μικρών της απ’ όσο για τη δυσκολία της να εκδικηθεί, διότι, καθώς είναι ζώο που ζει στην επιφάνεια της γης, δεν μπορούσε να κυνηγήσει ένα φτερωτό ον. Στάθηκε λοιπόν από μακριά και – αφού αυτό μόνο μένει σ’ όσους είναι αδύναμοι και ανήμποροι, καταριόταν τον εχθρό της. Αλλ’ όχι ύστερα από πολύ συνέβη να τιμωρηθεί ο αετός για την έλλειψη σεβασμού που έδειξε στη συμφωνία φιλίας. Δηλαδή, όταν σ’ ένα χωράφι κάποιοι έκαναν θυσία μιας κατσίκας, πέταξε και πήρε από το βωμό ένα σπλάχνο της που καιγόταν. Όταν το έφερε στη φωλιά του, φύσηξε πολύ δυνατός άνεμος και ξεκινώντας από ένα λεπτό και ξερό ξυλαράκι της φωτιάς ξεσήκωσε μεγάλη φλόγα. Τα αετόπουλα τυλίχτηκαν στις φλόγες (διότι δεν μπορούσαν ακόμη να πετάξουν) και έπεσαν στη γη. Η αλεπού έτρεξε τότε και μπροστά στα μάτια του αετού τα έφαγε όλα. 
Η διήγηση δείχνει ότι όσοι παραβιάζουν μια συμφωνία φιλίας, κι αν ακόμη ξεφύγουν την τιμωρία τους απ’ όσους έχουν ζημιώσει, καθώς αυτοί είναι αδύναμοι, οπωσδήποτε με κανένα τρόπο δε γλιτώνουν από την τιμωρία του θεού. 

Αετός και αλουπού ( Ανδρόνικος Νούκιος

Αετός και αλουπού έκαμαν φιλία και δια πλέον βεβαίωση της φιλίας εγειτόνευαν. Και ο αετός έκαμε την φωλέαν του εις δένδρον υψηλόν, η δε αλουπού σιμά εις το δένδρον, εις τα χόρτα, έκαμεν τα αλουπόπουλα. Και μίαν των ημερών, η αλουπού υπήγε να βοσκήσει, και ο αετός ήλθε πεινασμένος και βλέπει τα αλουπόπουλα μοναχά και παίρνει τα, και ομού με τα παιδιά του τα αετόπουλα τα εκατέφαγεν. Η δε αλουπού, όταν εστράφη και έμαθε το τι της έκαμεν ο αετός, δεν ελυπήθη τόσο διά τον θάνατον των παιδίων της, όσον ότι δεν ημπόρειε να του κάμει την ανταμοιβήν, επειδή αυτή τετράποδος, και πώς να κυνηγήσει τα πετούμενα δεν ημπόρειε. Και δια τούτο έκαμνεν εκείνο οπού κάθε μικρότερος κάμνει προς και μεγαλότερον, ήγουν εκαταράτον τον εχθρόν της. Και εις ολίγες ημέρες τινές έψηναν κομμάτι κρέας, και ο αετός άρπαξε το κρέας, και έτυχαν και ήταν εις το κρέας κολλημένα κάρβουνα αναμμένα. Και επειδή ήφερε το κρέας εις την φωλέαν του, άνεμος εφύσησε και άναψεν η φωλέα, και τα αετόπουλα ήταν άπτερα και έπεσον κάτω εις την γην, και η αλουπού εμπρός εις τα μάτια του αετού υπήγεν και τα εκατέφαγεν. 

Ο μύθος θέλει να ειπεί ότι όσοι χαλούσι την φιλίαν, αγκαλά και φύγουν από εκεινούς όπου αδικούν, αλλά την του θεού δίκην και παίδευσην δεν την θέλουν φύγει. 

Αετός και αλεπού ( Γεώργιος Αιτωλός

Έκαμεν ένας αετός με αλεπού φιλίαν, 

αντάμα να ευρίσκονται, να έχουν συντροφίαν.

Εις έναν δένδρον έκτισεν ο αετός φωλία, 

καθώς το έχ’ η τάξη του, έκαμε τα πουλία.

Εκεί στην ρίζαν του δενδρού φωλίαν είχε ποίσει

η αλεπού, τα τέκνα της ήθελε να γεννήσει. 

Η αλεπού έναν  καιρόν επήγεν να βοσκήσει,

να κυνηγήσει και να φα, ξεφάντωση να ποίσει. 

Ο αετός, ως  άρπαγος, σαν ηύρεν μοναξίαν, 

τα αλεπόπουλα ‘φάγεκι έκαμεν ατυχίαν.

Τότε πτωχή η αλεπού, ως είδε φαγωμένα

τα τέκνα της, τα έκλαιε πικρά, φαρμακωμένα,

και του θεού δεήθηκεν ανταμοιβήν να ποίσει,

τον άρπαγον τον αετόν να κακοθανατίσει.

Μίαν ημέραν το λοιπόν πανήγυρις εγίνη.

Ο αετός επήγ’ εκεί και τα πουλί’ αφήνει,

και κρέας με τα κάρβουνα άρπαξε με την βία

και εις την φωλία πέταξε να φάγουν τα πουλία.

Άνεμος τότε φύσησεν, άναψεν η φωλία, 

κάτω στα χόρτα έπεσαν όλα του τα πουλία,

και έδραμεν η αλεπού, τα ‘φάγεν εμπροστά του, 

έκαμεν την εκδίκησην εμπρός στα μάτιά του.

Ο μύθος λέγει: όσοι ‘ναι οπού χαλούν φιλίαν πολλά κακοπαθαίνουσιν, πέφτουν εις δυστυχίαν.

Ἀετός καί ἀλώπηξ ( Αδαμάντιος Κοραής
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Ἀσπάλαξ (C.51.) ( Μαυρόπουλος
Ο τυφλοπόντικας είναι τυφλό ζώο. Κάποτε λοιπόν είπε στη μητέρα του: «Μητέρα, βλέπω μια μουριά». Ύστερα πάλι είπε: «’Έχω γεμίσει από μυρουδιά λιβανιού». Και για τρίτη φορά είπε: «Ακούω τον κρότο από ένα χάλκινο λιθαράκι». Η μητέρα του μιλώντας του είπε: «Παιδί μου, όπως καταλαβαίνω πια, δεν σου λείπει μόνο η όραση, αλλά και η ακοή και η όσφρηση».

Η διήγηση δείχνει ότι μερικοί αλαζόνες δίνουν υπερβολικές υποσχέσεις για αδύνατα πράγματα και η αξιοπιστία τους κρίνεται σε πολύ μικρά πράγματα.
Ἄλλως. Σπάλαξ καί Μήτηρ (S.210.C.307.F.177.) ( Θ.Γ. Μαυρόπουλος

Ένας τυφλοπόντικας (το ζώο είναι τυφλό) είπε στη μητέρα του ότι βλέπει. Εκείνη δοκιμάζοντάς τον του έδωσε έναν κόκκο λαβανωτού και τον ρωτούσε τι είναι. Όταν αυτός είπε ότι είναι χαλίκι, η μητέρα του του είπε: «Παιδί μου, δε σου λείπει μόνο η όραση, αλλά έχασες και την όσφρησή σου».

Έτσι μερικοί αλλαζόνες ως κάποιο σημείο δίνουν υπερβολικές υποσχέσεις και η αξιοπιστία τους κρίνεται από πολύ μικρά πράγματα.

Σφαλάγγι ( Ανδρόνικος Νούκιος

Το σφαλάγγι είναι ζώον τυφλό. Και είπεν της μάνας του: «Μάνα, βλέπω μιαν συκαμινέαν». Και πάλιν λέγει ότι: «Μου μυρίζει από θυμίαμα». Και πάλιν τρίτον λέγει ότι: «Ακούγω όπου κτυπούν σίδερο». Και η μάνα του λέγει: «Ω παιδί μου, καθώς θωρώ ότι δεν είσαι μόνον τυφλός, αμή και κωφός και χωρίς μυρωδίαν».

Ο μύθος είναι εις εκείνους οπού λέγουσιν ότι δύνουνται να κάμουν μεγάλα πράγματα, και εκείνοι ξανοίγονται ότι ουδέ για μικρά είναι άξιοι.

Μύθος ασπαλάγκου ( Γεώργιος Αιτωλός

Το ζώον ο ασπάλαγκος είναι τετυφλωμένον,

και της μητρός του είπε της λόγον κατεγνωσμένον:

«Συκαμινέαν, μήτερ μου,» λέγει «εβλέπω τώρα».

«Θυμίαμα μυρίζομαι» λέγει της άλλην ώρα.

Και πάλι τρίτον λέγει της: «Μήτερ, ακούω κτύπον.»

Και κείνη λέγει: «Δεν με λες τα πάντα πως σε λείπουν,

κι όχι μόνον δεν θωρείς, αλλά και δεν ακούεις,

ουδέ ποσώς μυρίζεσαι, κι εδώ κι εκείθεν κρούεις;»

Διά τους υπερήφανους λέγει ο μύθος τώρα, το πώς καυχούνται πάντοτε, αν έχουν και την ψώρα.
Ασπάλαξ ( Αδαμάντιος Κοράης
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Λέων και Βάτραχος (C.37.) ( Γ.Θ. Μαυρόπουλος

Ένα λιοντάρι, όταν κάποτε άκουσε ένα βάτραχο να φωνάζει δυνατά, γύρισε προς τη φωνή, επειδή νόμιζε ότι είναι κάποιο μεγάλο ζώο. Περίμενε λίγο, και μόλις είδε να βγαίνει από τη λίμνη, πήγε κοντά του και τον καταπάτησε. 

Η διήγηση δείχνει ότι δεν πρέπει, προτού να δούμε κάτι, να ταραζόμαστε μόνο απ’ ό, τι ακούμε.

Ἄλλως. (S.139.F.90.C.p.298.) ( Θ.Γ. Μαυρόπουλος
Ένα λιοντάρι, όταν άκουσε κάποιο βάτραχο να κράζει, γύρισε προς τη φωνή, επειδή νόμιζε ότι είναι κάποιο μεγάλο ζώο. Περίμενε λίγο χρόνο και, μόλις παρατήρησε ότι βγήκε από τη λίμνη, πήγε κοντά του και τον καταπάτησε λέγοντας: «Κανέναν ας μην ταράζει ό, τι ακούει, προτού το δει.»

Η διήγηση είναι κατάλληλη για άντρα φλύαρο που δεν μπορεί να κάνει τίποτε περισσότερο από το να φλυαρεί.

Λεοντάρι και βάθρακος ( Ανδρόνικος Νούκιος

Το λιοντάρι ήκουσε ένα βοθρακά και έκραζε μεγάλα, και εστράφη προς την φωνήν ελπίζοντας ότι να έναι μέγα ζώον οπού φωνάζει. Και μετ’ ολίγον εβγήκεν εκ την λίμνην ο βοθρακάς, και το λεοντάρι υπήγεν και το εκαταπάτησεν. 

Ο μύθος δηλοί ότι δεν κάμνει χρεία να φοβούμεσθεν μόνον όταν ακούομεν, αν πρώτον δεν ιδούμεν. 
Λεοντάρι και βάτραχος ( Γεώργιος Αιτωλός

Λέων ακούσας βάτραχον βοϊζοντα μεγάλως,

φανίστη τον ‘τι ζώον ‘ναι μέγα να έχει κάλλος.

Και σαν επήγε κι είδε τον, εκαταπάτησέ τον,

και με θυμόν και με οργήν ετσαλαπάτησέ τον.
Ο μύθος λέγει μας εδώ ποτέ μην ταραχτούμεν μόνο από της ακουής, το πράγμ’ α δεν ιδούμεν. 

Λέων και βάτραχος ( Αδαμάντιος Κοραής
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Λύκος και γραῦς (C.138. et p.337.F.104.) ( Γ.Θ. Μαυρόπουλος

Ένας πεινασμένος λύκος τριγύριζε αναζητώντας τροφή. Όταν βρέθηκε σε κάποιον τόπο, άκουσε να κλαίει ένα παιδάκι και μια γριά να του λέει: «Πάψε αν κλαις αλλιώς τώρα αμέσως θα σε δώσω στο λύκο.» Επειδή λοιπόν ο λύκος φαντάστηκε ότι η γριά μιλάει αληθινά, στεκόταν και περίμενε για πολλή ώρα. Όταν έφτασε το βράδυ, άκουσε πάλι τη γριά να κολακεύει το παιδάκι και να του λέει: «Αν έρθει εδώ ο λύκος θα τον σκοτώσουμε, παιδί μου.» Όταν άκουσε αυτά ο λύκος, προχωρούσε λέγοντας: «Σ’ αυτό το αγροτόσπιτο άλλα λεν και άλλα κάνουν.»

Η διήγηση αναφέρεται σε ανθρώπους που τα έργα τους δεν είναι όμοια με τα λόγια τους. 

Ἄλλως. (S.155) ( Θ.Γ. Μαυρόπουλος
Ένας πεινασμένος λύκος τριγυρνούσε ζητώντας τροφή. Όταν έφτασε σε κάποιον τόπο και άκουσε μια γριά να απειλεί ένα παιδί που έκλαιγε ότι, αν δεν σταματήσει, θα το ρίξει στο λύκο, νομίζοντας ότι μιλάει αληθινά περίμενε. Όταν βράδιασε και δεν έγινε τίποτε που να ακολουθεί τα λόγια, φεύγοντας είπε: «Σ’ αυτό το σπίτι οι άνθρωποι άλλα λεν και άλλα κάνουν.»

Η διήγηση αυτή θα ταιριάζει στις περιπτώσεις ανθρώπων που τα έργα τους δεν ακολουθούν τα λόγια τους. 
Λύκος και γραία ( Ανδρόνικος Νούκιος

Λύκος επείνα και γυρεύοντας τροφήν έτυχε εις έναν τόπον και ήκουσε παιδί και έκλαιγε, και μία γραία του έλεγε: «Παύσε, μη κλαίγεις, ότι τούτην την ώραν δε δίδω του λύκου!» Και ο λύκος, παντέχοντας ότι η γραία έλεγεν αλήθειαν, εστάθην πολλήν ώραν. Και όταν εβράδιασε, πάλιν ήκουσε την γραίαν, οπού εκολάκευε το παιδίον και έλεγε: «Παιδάκι μου, αν έλθει ο λύκος εδώ, αν τον πιάσομεν και να τον ραβδίσομεν.» Και ο λύκος, ως ήκουσε τέτοιο πράγμα, έφυγε. Και έλεγεν: «Εις αύτην την γειτονίαν άλλα λέγουσι και άλλα κάμνουσιν.»

Ο μύθος έναι προς εκείνους οπού άλλα λέγουσι και άλλα κάμνουσιν.
Λύκος και γραῦς ( Αδαμάντιος Κοραής
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Τέττιξ και μύρμηκες ( (C.134 et p.334 sq.F.195.198.b.137.) ( Γ.Θ. Μαυρόπουλος
Σε περίοδο κακοκαιρίας, όταν οι τροφές ήταν βρεγμένες, τα μυρμήγκια κρύωναν και ένα πεινασμένο τζιτζίκι τους ζητούσε τροφή. Τα μυρμήγκια του είπαν: «Γιατί το καλοκαίρι δε μάζευες τροφή;» Αυτός τους απάντησε: «Δεν είχα ελεύθερο χρόνο, αλλά τραγουδούσα μουσικά.» Αυτά γέλασαν και είπαν: «Αλλ’ αν σε περίοδο καλοκαιριού έπαιζες αυλό, το χειμώνα χόρευε.»

Η διήγηση δείχνει ότι αν κάποιος δεν πρέπει να αμελεί σε κάθε περίπτωση, για να μη λυπηθεί και κινδυνέψει.

Ἄλλως. (C.134.) ( Θ.Γ. Μαυρόπουλος
Ήταν ακμή του καλοκαιριού. Τα τζιτζίκια επιδίδονταν σε έντονη μουσική, ενώ τα μυρμήγκια επιδίδονταν στο να κοπιάζουν και να συγκεντρώνουν καρπούς, από τους οποίους θα τρέφονταν το χειμώνα. Όταν ήρθε ο χειμώνας, τα μυρμήγκια τρέφονταν με αυτά για τα οποία είχαν κοπιάσει, ενώ η τέρψη των τζιτζικιών τελείωνε με στέρηση τροφής.
Έτσι η νεότητα, όταν δεν θέλει να υποβληθεί σε κόπο, δυστυχεί όταν φτάσουν τα γερατιά. 

Τζίτζιρας και μύρμηγκες ( Ανδρόνικος Νούκιος

Ώρα χειμώνος και εβράχησαν τα σιτάρια. Οι μήρμυγκες τα εστεγνώνασιν, ο δε τζίντζιρας ελίμαζε και επείνα και εζήτα των μηρμύγκων να του δώσουσιν να φάγει. Και αυτοί του έλεγον: «Διατί το καλοκαίρι δεν εμάζωνες τροφήν;» Ο δε τζίντζιρας είπεν ότι: «Δεν είχα άδειαν, αμή ετραγούδουν και εξεφάντωνα». Και οι μύρμηγκες εγέλασαν και είπασιν: «Αν το καλοκαίρι ετραγούδειες και εξεφάντωνες, τον χειμώνα  κάθου χόρευε».
Ο μύθος δηλοί ότι, όταν έχει καιρόν, ο καθεείς να κοπιάζει να κερδίζει, διότι έρχεται καιρός οπού δεν ημπορεί να δουλεύει και να μετανοεί δεν τον αξίζει.

Μύθος τζιντζίρου ( Γεώργιος Αιτωλός

Καιρός χειμώνος ήτονε και τζίντζιρας υπάγει

εις τόπον που ‘ταν μύρμηκες και εζήτα τους να φάγει.
Τότε εκείνοι είπασι: «Τώρα ζητάς φαγία

και περπατείς, ταλαίπωρε, και έχεις λαιμαργία;

Γιατί στου θέρους τον καιρόν δεν έκαμες δουλεία

και να συνάζεις περισσά, να ‘χεις πολλά φαγία;»

Λέγει τους: «Δεν άδειαζα, ουδ’ έκαμα λωλία, 

αμ’ ετραγούδουν έμορφα με έμνοστην λαλία.»

Οι μύρμηκες τον είπασι τον τζίντζιρα με γέλος:

«Τζίντζιρα, τι σε έκαμε το εύκαιρον το μέλος;

Το καλοκαίρι επειδή έψαλλες, ωσάν λέγεις, 

εις τον χειμώνα χόρευε, τα πάθη σου να κλαίγεις.»

Ο μύθος λέγει μας εδώ ποτέ πως δεν αξίζει όποιος είναι αμελής, πασάνας τον υβρίζει.

Μύρμηξ και τέττιξ ( Αδαμάντιος Κοραής
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Η μυθοπλασία γενικά είναι  μια πνευματική λειτουργία που ευδοκιμεί στο χώρο του λαϊκού πολιτισμού και οι ρίζες της χάνονται στα βάθη των αιώνων. Η μυθογραφία από την άλλη είναι μια λειτουργία του λόγιου λόγου, επωνύμων δηλαδή δημιουργών, που διατυπώνουν εγγράφως το υλικό της μυθοπλασίας ή εμπνέονται από αυτό, για να δημιουργήσουν τους δικούς τους μύθους. 
Οι αισώπειοι μύθοι αποτελούν από τα παλιότερα δείγματα μυθογραφίας στην αρχαία ελληνική γραμματεία. Πρόκειται για πεζά δημιουργήματα που αποδίδονται στον Αίσωπο και αποτυπώνουν φανταστικές και διδακτικές ιστορίες, όπου μεγάλο ρόλο παίζουν οι ανθρώπινοι χαρακτήρες και τα ζώα έχουν φωνή. Δεν έχουμε πολλά ασφαλή βιογραφικά στοιχεία για τον Αίσωπο, αυτό όμως που πραγματικά μας ενδιαφέρει είναι ότι επρόκειτο για ένα ευφυές άτομο που αξιοποιώντας την πλούσια προγενέστερη παράδοση λαϊκών μύθων, έπλασε τον 6ο αι. π.Χ. μικρά αφηγήματα με ηθικό και αλληγορικό χαρακτήρα που υπήρξαν εξαιρετικά δημοφιλή καθ’ όλη την αρχαιότητα και σε μεταγενέστερα χρόνια. 
Το 300. π.Χ. έχουμε την πρώτη συλλογή μύθων από το Δημήτριο Φαληρέα που πιθανότατα αποτέλεσε κύρια πηγή για τους μεταγενέστερους συγγραφείς που παραθέτουν αισωπικούς μύθους. Από κει και πέρα αρχίζει μια μεγάλη και περίπλοκη ιστορία που αφορά τις συλλογές μύθων. Φαίνεται ότι κάπου μεταξύ 1ου-4ου αι. μ.Χ. δημιουργήθηκε, από πηγές που δε διασώζονται, μια εκτεταμένη συλλογή μύθων. Σήμερα η συλλογή αυτή μύθων σώζεται μόνο σε χειρόγραφα που χρονολογούνται από τον 11ο αι. μ.Χ. και μετά. 
Κύριο χαρακτηριστικό αυτών των συλλογών, όσων και μεμονωμένων χειρογράφων, είναι ότι οι δημιουργοί τους δεν αισθάνονται ότι βρίσκονται μπροστά σε κάποιο σοβαρό κείμενο της αρχαιότητας το οποίο μπορούν να αντιμετωπίζουν με σεβασμό. Κάθε συγγραφέας θεωρεί ότι μπορεί να δημιουργήσει μια επιλογή μύθων για τις ανάγκες του, ή αντίθετα, να συνενώσει συλλογές και να προσθέσει μύθους από άλλες πηγές, ώστε να δημιουργήσει την πληρέστερη δυνατή συναγωγή. Παράλληλα, γνωρίζοντας ότι αντιγράφει ανώνυμα κείμενα, και ανεξάρτητα από το βαθμό λογιοσύνης του  ή της γνώσης του της ελληνικής γλώσσας, αισθάνεται ελεύθερος να μεταγράψει, να αλλοιώσει, να βελτιώσει το κείμενο, έτσι ώστε να αντικατοπτρίζει τις δικές του υφολογικές ή λογοτεχνικές προτιμήσεις ή (κυρίως στα επιμύθια) τις δικές του αντιλήψεις περί ηθικής. Πολύ συχνά οι αντιγραφείς έχουν μπροστά τους δύο ή τρία χειρόγραφα, που μπορεί και αυτά με τη σειρά τους να βασίζονται σε περισσότερα από ένα πρότυπα, και επιλέγουν λέξεις, φράσεις, ή ολόκληρους μύθους από το καθένα, δημιουργώντας έτσι ένα μωσαϊκό με νέες εκδοχές μύθων. 
Αυτό εξηγεί σε μεγάλο βαθμό την ύπαρξη παραλλαγών που συναντάμε και στους μύθους που παρατίθενται παραπάνω. Οι μύθοι έχουν πάντα κοινό αφηγηματικό πυρήνα, τυχόν μικρές διαφοροποιήσεις πρέπει να οφείλονται στην πηγή από την οποία προέρχονται, ενώ η μεγαλύτερη διαφοροποίηση εντοπίζεται σε γλωσσικό επίπεδο, που αποδίδονται στους λόγους που παραθέσαμε παραπάνω. 
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